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https://www.100test.com/kao_ti2020/461/2021_2022__E5_B0_8F_

E8_AF_AD_E7_A7_8D_E6_c105_461940.htm 日语中汉字的来

历 中日两国使用的汉字，本来都是汉字的繁体字。但后来两

都进行了文字改革，有的字我国简化了，日本没有简化；有

的字日本简化了，我国没有简化。有的字两国虽都简化了，

但简化的却不相同。所以要注意它们的区别。写日语时，一

定要写日语汉字，不能写中文的简化汉字。 日本政府于1946

年进行了一次文字改革，规定了一些汉字作为使用的范围，

共有1850个，这叫做“当用汉字”。当用即“当前使用”或

“应当使用”之意。这1850个之外的汉字不再使用，改以假

名表记。但这只是政府的规定，仍还有人按习惯使用非当用

汉字。1981年10月1日，日本政府又公布实行了“常用汉字表

”，规定1945个常用汉字作为“一般社会生活中使用汉字的

大致上的标准”。 日语中假名的来历 日本古代只有语言没有

文字。到我国隋唐时代，汉字大量传入日本，日本才开始系

统地利用汉字记载自己的语言。最初是把汉字作为表音的符

号使用的，即日语有几个音节，就用几个汉字。这些汉字后

来逐渐演变成假名。“假”即“借”，“名”即“字”。只

借用汉字的音和形，而不用它的意义，所以叫“假名”。那

些直接沿用其音、形义的汉字叫真名。这样，一篇文章中并

用真名、假名，显得非常混乱。而且假名要借用的同音汉字

很多，加上汉字笔划多，用起来很不方便，所以后来就把假

名逐渐简化而创造了自己的文字，即现在的“假名”。 假名

是由汉字演变来的，所以写法和汉字的书写要领大致相同，



即笔顺一般为先上后下，先左后右。平假名象写汉字的草体

字那样，有轻有重，有连笔。片假名是楷体。 100Test 下载频

道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


